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PREMIER CONGRÈS

DK LA

jeunesse Catholique

ei Canadienne^francaise

!•« Montréal, le 25 jui* 1903,

4mm la SaNe de l'Utiioii Uthofidue

MEMBRE» DU CONGRÈS

Aiigerii Eugène, Montréal.

Archambault Alphonse,

Saint-Antoine-Hur-Hiehelieu.

Archambautt J.-A., E. E. D., Montival

Areenault H., Montréal.

Auger Antoine, Maskinongé.

Authier Hi itor, E. E. D., Saint-CVHnii»'.

Baril Georg i, Montrt'al.

Barmlo Pa , Montréal.

Beaulieu Maurice, Chicoutimi.

Beaulieu Olivier, Chicoutimi.

Bégin Arsène, eccl., Windsor-Mill».

Bellefeuille Maurice, Trois-RivièreN.

Bellemare Alide, Yamachiche.

Benoit Albert, Montréal.

Bernard Henri, Notre- Dame-des-NVifres,

Bessette Alphonse, Marieville.

Blanc^. rd Etienne, Marieville.

Bohém dr S.-P., Sainte-Agathe-des-Monf s

Boileau Aimé, Montréal.

Bousquet Ernest, E. E. M., Saint-Denis.

Brunet Joseph, Montréal.

Charron Fortunat, Montréal.
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Clament Albert, T^ehine.
Coliin Hector, Muntre»].
Comte Henri, Muntrësl.
D» 8ylv* Léon, Mcintrual.

Denault Amëdée, Moiitr^Al.

IWwlet» AuguHte, Trum-Kivièn'M.
IWnileU FranvoÏN, TruivRiviJinM.
DeHranleau Philippe, Pike-River.
Desirooheii Joneph, 8aint-pHulin.
IWiiy Hector, 8»int-Biirth»51eiiii.

Drapeau Edouard, Montréal.
Dubë Raoul, Bécancourt.
I>ugas Armand, Joliette.

Dugas Maurice, Joliette.

Dupuit Henri, Montrëal.
Ecrément Arthur, E. E. L., M»mtr.5al.
Forest Jean, Baie den-Chaleurs.
Fortin Georges, R E. D., Saint-HëbaHtifn.
Grandpré Alphonse de, Berthier.
<}ene8t Roxario, Montréal.
Qervais Irénée, Berthier.

Quimont Erneat, Montréal.
Hamelin Armand, Joliette.

Héroux Omer, Montréal.
Hurtubise Gabriel, Montréal.
Hurtubise Louis, Montréal.
Jasmin Amédée, Montréal.
Jasmin Aquila, E. R D., Saint-Laurent.
Joyal Arthur, Sivinte-Agathe, Manitoba.
Laberge Edgar, tedar-Hall.
Lamarche Louis-Philippe, Saint-Esprit.
Lamotitagne Arthur, Saint-Dominique.
Lanctôt Gustave, Montréal.
I.Aperrière Donat, Montréal.
Lapointe A., Longue-Pointe.
Lapointe Paul-Arthur, Boucherville.
Leduc Adélard, E. E. D., Montréal.
Lefebvre Eugène, Montréal.
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Lefebvre J.-A., Lnngueuil.

Lincuart Honc>rë, Sainte- Kowilie.

MaiMMtt J.-T., Juliette;

Martine«a Alpbonne, Httint-Oabriei.

M >Mië Wilfrid, Haint Harthélemi.

lto.«thieu Amwnd, Muntr ).

M^iwrd Ourdien, Bordeaux.
Piiteiuiude Armund, Montn^nl.

IVlUnd J.-E., Monti^al.

PoÙMunt Amène, 8aint-Jean.

PontbriMd Henri, E. E. M., Htirel.

Primeau Vir ir, Buncherville.

Prince J.-B., E. E. M., Haint-ClrHKoirf.

Prud'homme Aim^, Montréal.

Prud'homme Alexandre, Montn^l.
Kicher Lorenxo, Montréal.

Robiohon Arthur, E. E. M., Montr^Hl.

Kobillard Charle*, Montréal.

Kobitaille Georges, JoHette.

Roby Ement, Montréal.
Iloby Fernand, Montréal.

Rolland Olivier, Saint-JérAmp.

Haiiit-Jean Oiip^,r, Saint-Esprit.

Higouin Léon, t^ault-au-Récollet.

Tarand Jean-Baptiste, Montréal.

Teasdale J.-L., 'Trois-Rivi^res.

Turcot Amédée, Haint-Hyacinthe.

VersailleH JoMeph, Montréal.

PREMIÈRE HÉANCE

I Prière.

2" Discours d'ouverture :

i« hemnn 4^ n'unir. . . Joseph VersHilleN.

*" F(t#mation du bureau de directi<*n

Pr *4ent J'«eph Versailles
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(juMeph DfMruchM

f
Arthur Joy»l

i Albert Bei i

Cunne "m •

Philippe L>4MranIe«u
AlphuuNe /^ruhtmbauit
EriieHt Ouiniuut
Hnnri Bern«rd
EflK«r Laberge
Eigène Lefflbvre
I>«jn«t fiiiperrière

Etienne Blanchard
I^»uiM Hurtubise „g„,^ j,^

4" Organisation de comité» tp^iaux:

Condait» peiMnimlU
:

Prénident
: AquiJa Jasmin

Sacrëteire
: Alphonse de Orandpn<

li'id^ff itatiimale :

Président
: Henri Dupuis *

Secrétaire
: Ernest Roby

Le» moyen» (factitm :

Président
: Ernest Ouimont

Secrétaire: Aimé Prud'homme

ErnoHt Kuby
Oimlien .Vf '•nm.J

Oiner Hémux
Ijéon Mjgouin
Maurice Baaulieu
Aimé Prud homme
Adélard I^Juc
A(|uila Jasmin
Henri Dupuis

DEUXIÈME SÉANCE
1*^ Prère.
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L* MHtim^nt nnliomtl KntMt îloby
Aa lani/He /mufaim Alph. Arviuiiiilwult
Lti r^tu mieialdto'ilmtt-Chriêt Arthur Joy»l
yfitn dmptau Gordien Mëiwrd
.Ym amutê Albert Benoit
L'MHwtum Erneat Qdimont
Ai/rieulturf xl aiLmimti h... Léon Higouin
Art ifHêttion >ntvriin Orner Hëroux

S** DÏKcuMion p«r les comité ipéciaux «le» r.i-

Nolutiona proposa comme concluMionii den étude»
précédentes.

4" Révision des mêmes résolutions pnr 1».

bureau de direction.

TROISIÈME MÉANCE
lo Prière.

2o Lecture et adoption définitive des ni»olu
tiens suivantes résumant Tn-uvre du Congr»-» :

I — Conduit» })fr»tnnfll''

1. Les membres du Congrès de la jeuntsse
catholique et canadienne-française affirment m-
lennellement leur croyance en la divinité de la
religion catholique, la seule vraie, et protestent
de leur dévouement k l'Église et à son chef visi-

ble, le Souverain Pontife ; en couséqufiice, \h
protestent et pioiesteront toujours contre l'usur-
pati< (les États Pontificaux.

2. Convaincus que le re» jt humain conduit a
la négligence des devoirs religieux, sinon à la

négation de la foi, ils s'engagent à .iffimier haute-
ment leurs conviction^, et pour ce, chacun d'eux
s'inscrira dans une association religieutie, congré-

'
I la Sainte

'"

Cœui
I Vierge, oa Ligue du Sacré-
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3. Il» croient de leur devoir de se liguer poor

prévenir l'intempérance, et tout ce qui pourrait

porter atteinte à leur réputation d'honnêteté et dp
moralité ; ils s'engagent à ne point fréquenter len

mauvais théâtres, et à ne point lire le» livres con-

damnés par l'Église.

4. Ils banniront de leur conversation les ex-

pressions vulgaires, et, dignes dans leur maintien,
ils éviteront toute démonstration qui dépasserait,

les limites du juste et de l'honnête.

II — L'idée nationale

1. Les membres du Congrès de la jeunesse

catholique et canadienne-française croient que la

race canadienne-française a une mission spéciale à
remplir sur cette terre d'Amérique, qu'elle possè-

de les aptitudes pour l'accomplir, et qu'elle doit

garder son caractère distinct de celui des autres

races.

2. Ils croient que le pays où la Providence
l'a placée possède les rei>8ources nécessaires k la

formation d'une grande nation, et qn'il appartient

à la race canadienne-française d'exploiter ce pays

qui est le sien.

.3. Ils croient que c'est dans le sol du pays que
leur patriotisme doit avoir ses racines, et que le

Canada français doit l'emporter dans leur amour
sur toute autre région.

4. Ils estiment que c'est le devoir de tous le»

Canadiens de favoriser ce qui peut accroître l'au-

tonomie du Canada et de lutter contre tout ce qui

pourrait amener son absorption par une autre

nation.

5. Ils croient qu'il est du devoir des jeunes

Canadiens de ne point tellement s'attacher à un
parti politique qu'ils soient portés à lui sacrifier

l'intérêt de la religion et de la patrie.
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6. Ils croient que tous les jeunes Canadienis

particulièrement ceux qui se destinent au bar-
reau, doivent étudier tous les privilèges qui sont
conférés à leur race, soit par le traité de Paris,
soit par l'Acte de la Confédération, afin d'être en
état de les défendre au besoin.

7. Ils reconnaissent la royauté de Jésus-Christ
sur la race canadienne-franchise et l'affirment par
une consécration solennelle.

8. Convaincus qu'il faut aux Canadiens-fran-
çais un drapeau qui leur soit propre et qui repré-

sente leurs traditions et leurs croyances, ils re-

connaissent comme leur drapeau national l'éten-

dard appelé " de Carillon ", à champ d'azur, tra-

versé par une croix blanche portant au centre
rima(i;e du Sacré-Cœur entourée de feuilles d'éra-

ble, et ils s'engagent à le propager.

9. Ils se promettent de toujours employer la

langue française au téléphone, dans les tramways,
les bureaux, partout ; ils veulent toujours parler
en français, et partant banniront les incorrections

et les anglicismes, qu'ils tâcheront de corriger

discrètement chez leurs camarades.
10. Ils adhèrent à la " Société du Parler Fran-

çais au Canada ", et s'abonneront à son " Bulle-
tin ".

III— Moyetu exaction

1. Les membres du Congrès de la jeunesse ca-

tholique et canadienne-française, convaincus de la

nécessité qui leur incombe de se former à parler

et à écrire, suivront, si leur condition le permet,*
les cours de littérature à l'université, et ne per-

dront aucune occasion de perfectionner leur style

et leur diction.

2. Considérant que la question del'éducation est

de première importance jwnr l'aveni- de notre

race, et qu'îllë *s^ act,Uf;llenieni ojcposée à subir
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une influence dangereuse, ils prennent la résolu-

tion de l'étudier avec soin pour se rendre capables

d'apporter des réformes qui seront d'accord avec

les principes de l'Église et les intérêts véritables

du peuple, et de réfuter les adversaires de mau-
vaise foi.

3. Ils s'engagent à lutter avec la plus grande

énergie contre l'introduction dans le pays des

écoles gratuites et obligatoires, qui ont pour corol-

laire inévitable les écoles sans Dieu.

4. Ils se mettront au courant de la question des

écoles du Manitoba et s'intéresseront au redresse-

ment complet des griefs dont souffrent les catho-

liques de cette province, suivant en tout la direc-

tion donnée à ce sujet par l'encyclique de

I>5on XIII.
5. Considérant que l'agriculture et la colonisa-

tion sont parmi les principaux facteurs de la pros-

périté du pays, ils croient de leur devoir d'étudier

la situation sur ce point et d'employer toutes les

armes à leur d.^position pour l'améliorer de plus

en plus.

6. Considérant la gravité de la situation ou-

vrière et les responsabilités qu'elle impose à tous

les patriotes, ils décident d'étudier avec une atten-

tion spéciale la situation actuelle du travail et les

pnneipes généraux qui doivent présider à la solu-

tion des problèmes économiques et sociaux.

.^o Conférence par M. Henri Bernard sur les

moyens d'assurer et de prolonger l'œuvre du Con-

grès. Le bureau de dire«'tion du Congrès est cons-

titué en bureau permanent chargé de préparer la

prochaine réunion.

4o Acte solennel pour reconnaître la royauté

du saci^ Cœttr de'JésuBsulr la race canadienne-

française.
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